(1) Recipient Customernumber 116034 -
Delivery note T dood
Magna PT S.p.A. - -
soctaaer [NNIENILALI
70026 MODUGNO (BARI) 55
ITALY Plpping date
Jun 28, 2024
(5) Sender Supplier number 91005190 1(6) Freight {/) Receipt Involce
Pald Unpaid | Wagon Forward.
(8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Cargo Forelan
N . cle
Strafle der Dichtungstechnik 2 Express
. P (9) Date
84559 Niederwinkling
Post Cwn
vehicle
(10) Your reference | (11) Order number / Date (15) Supplementary data | {12) Our reference {13} Extension (14} Order confirmation
430 |950004486101 | |Mark Schieweck|488 |30007580
{19} Shipping type Pald | Unpaid | {21) Packaging type {22) Shipping mark (23) Total Weight (KG) (24)
Schnellfracht Expr. S | Gross Net
X see below H37LPMO1 28.03 8.19
{28} Involce address {26) Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) 14240
(27} Item {28) Material number (29) Description (30) Quantity {31) Unit (40) Remarks
{21} Packaging detalls
10 40000912 O-Ring OX39 Gleit-[G 1.000|PC
9009087561 Batch 0000108538
Delivery Return 30007580
1S02768mH wird hur b, Metallt.angewendet &
deshalb nicht beriicksichtigt
Date of manufacture: Apr11, 2024
800008 (61000024 4315MagnaModugne 4|PC Bwyd
TBA-520880 3
4 x 250 PC
800008 | 61000312 Palette800x600mmMagnaModugne 1{PC
TBA-501568
200010 61000039 Abdeckplatte800x600MagnaModugn 1|PC
~ - |TBA-520922- - —_— S 3 o L oy A=y
Kui’éé’g B MAGEL s,
TTAZi E MERCE
Quantita|dichiarata:
Quantita |effettiva;
Tipo Imbgliaggio:
Quantita |mbalij: (J
Conformits alle schedeld'imbal! @
/\ L Daia controllo: fcz N e .
S BTN+ KUEHNE-+NAGEL sgk
@ } Vla dei Ciclamini, 0026 Mqdugno
e tiles S
N \y . 07 LUG P02k :
“Ricevuto cgn risefva dl
vetifica su quajfta e quantita”
{42) Remarks (43) Quantity check (44) Quality inspection {45} Reciplent (46) Invoice verification
Date
Name




VDA-Empfehlung 4922, Version 4, Juni 2010

f Tra
1) Absender 1"*1; 2)’Lieferantenr|un1mer 91005190 3) Speditionsauftragsnummer
DT Wallstabe & Schneider 4) Nummer des Versenders belm Spediteur
StraBe der Dichiungstechnik 2
94559 Niederwinkling T
Speditionsaufirag (111
6) Datum 01.07.2024 7) Relationsnummer
B) Beladestelle 1010 DTWS
'{ B) Sendungsnummer 78226 9) Versandspediteur 10) Spediteurnummer - 83291
11) Auftraggeber 12) Kundennummer 116034 Schnellfracht Expr Solutions GmbH

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)

Gewerbering 4-6
93086 Worth a d Donau

Telefo -
70026 M n+49 8133 - 44... Fax
13) Bordero-Ladeliste
14) Warenempfanger - —— —
15) Versandvermerk flir den Versandspediteur
Magna PT S.p.A.
Via dei Clclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN 16} Eintrefitermin (32 07.2024 17) Eintrefizalt
18} Zelchen und Nummer 19) Anzahl | 20) Packstitck 21} | 22) Inhalt 23} Lademittel- | 24) Brutta-
Packstiick-ldentifikatian SF Gewicht (KG) | Gewicht (KG)
1180513205 3 Palette800x600mmMagn LEH 600/600/1.000 MM Dichtungen 41,52 225,32
80513866 1 Palette800x600mmMagn LEH s00/600/1.000 MM Dichtungen 13,84 4510
80513867 1 Palette800x600mmMagn 1BH 800/600/1.000 MM Dichtungen 13,84 28,02
80514811 3 Palette800x600mmMagn L&H 860/500/1.000 MM Dichtungen 41,52 | 238,27
Summe: 8 Rauminhalt / Lademeter Summen: 11 0,72 537,71

Gefahrliche Giliter - Eintellung

Gefahrliche Ghter - Ettkett

30} Frankatur
CPT Bestimmungsort

17.740,52 EUR

31) Warenwert fir Transportversicherung

32) Versender-Nachnahme

33) Anlagen

41} Empfangshestitigung des Fahrers:

Obige Sendung vollstindig und in ordnungsgemaBem Zustand Qibernommen

34) Auftragsnummer 35) Kontierung
36) Transportmittel
37) LKW-Cade

38) Versandart

LKW % l@é LEQAbre nungsschiitssel

40) Empfangsbestatigung des Warenegjplangers:
Oblge Sendung vollstandlg und I [. rdnungsgeméiBem Zustand erhalten

Datum Uhrzeit Unterschrift

43) Es gelten dle Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen (ADSp} In ihrer jewells
neuwesten Fassung

42) Die Sendung enhalt K

'

Eura-Flach-Pal, (Ma del

Lieferantennummer

KL

Sendungsnummer

Hi ™




Les parlles encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the canier

19+21+:22

Y compris et
Including and

1-15

A remplir sous |a responsabilitié de Fexpéditeur
‘To be completed on the sender's responsability

_________ A u o A M 4 M A MM S e mmma— = o 2 Mr ham oA re e — = = e e e A e e mam e e o, AR = e on = v o

*p
1. Expediteur (nom, a&ressa, pays) m

41

Sender {name, adresse urgiry}
exeair @y @iHSERDE LETTRE DE VOITURE CMR
A&. & Schnelder CONSIGNMENT NOTE
Wﬂwm £ Schnesgw GrbH & 0c A& SCRISCARE DE TRANSPORT
D-A4558 Mrriereirent o

SPACE EURO EXPRESS 5.R.L.
2. Destinataire (nom, adresse, pays) M 4@%‘4_ ?7’" . 1. nut;pd-&mam&& .addes a0

Consignes (name, adresse, counlry)
Destinatgr {denumire, adresa, gara) 5. .ﬁ,, /}ﬂ e[ ans D,—tag,}‘ en lre a?mggf 8

n la
meny £/ Z¢ /'foa/ogwp Sectar rés y
oart 17AYS Ps~or 7L
3. Lleu prevu pour [a livraison de la marchandise (lieu, pays} / 17. Transportateur successifs (nom, address, pays)
Place of delivery of the goods (place, country Suceessive carriers (name, address, country)
Locul descarcaril {loc, taua} WOCJ Transportator] succesivi (demmnire, adresa, tara)

@q(f‘ﬂ @ / TALN

4. Llsu et date de la p ise &n charg& de la marchandise (lieu, pays, c}éie) 18.Reserves ot observations du transportaur
F'Iacewap Q_T,t the goods (place, country, date) Carrier's reservations and observations

wcarcag:ﬂg&h ﬁtﬁ i d B Rezerve i observatil ale transportatorilor

[Febbmopin ek Wiatammhe b Schopsder Gt £ la b
SxDocemBntsemmsres 55U WE E o
Documents altached Z"’am& ra J/U’?V% L fry pia 0 7

Documente anexate 9 /@0 6___ / q@

6. Marques st numera 7. Nombre des calis 8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise [10. No stastique |11. Paids brut (kg)|12. Cubage (m?)
Marks and Nos Number of packages Method of packing ~ Nature of the goeds Statistical number| Gross weight (kg) |Volume (m?}
Marca si numarul Numar de colete Modul de ambalare  Natura marfuritor Mumnar statistic  |Masabruta (kg)  |Volumul {m?)

g R//ete 5@43

ene| B ‘JUBaYD3 SBD B] 18 34YD 8] ‘aHeD np aub)| ss)LSp €] B ‘3[[aNIUsAS UC)EdNIe0 B 253n0 Jenbipu) sasnasebuep SssipueydIew op sea ug ,

-Aue 31 “Iapja] 3k PUB JAgLUNU 31) 'SSEO Sy Jo SiEnojed ey IN|oD B4 JO AUl 15B| BY) Uo ‘uceXyiled a(qissod ay) saplseq ‘uopust spoob sneiaBuep Jo sseo Ul ,

Classe  Chifre Lettre
Classe  MNumber Letter
Clasa Numarl Litera (ADR*)
13, Instructions de l'expediteur 19. Conventions particulleras
Senders instructions Special agreements
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
20, A payer par Expaditeur Mennzaie Destinatalre
To be pald by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix de transpart
Carriage charges
Pretul transportulul S.tl.
Soidisalancer;:ﬁu El’l ‘ l E - . 70026 Madugno BAY
Supplements et g Gl .
Other charges « - RS
Taxe suplimendara’.... R R R (1 1 R
I A =LAVl AP I e T
14. Prescriptions d'affranchissement / Instructions as Frals accasnlréé '"_ ' :
to payment for carrlage / Instructiuni de plata Other charges ¥ -f’ ol
C"Franco / Carriage pald / Plata la expediers Alte taxe i .
[d"Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie TOTAL
21.Etabliea ¢ {97' 2,024( ?"' 13"5—9 15. Ramboursarlveﬂﬁé
Established in on ﬁied/eMWIHIé

i data
Stabilit in v . @e‘n nwia n
22 22 N 24, Marchandises recues /Goaods received /Recep{ia marli

' be |
SPACE EURO ENPRESS SR, | i [e
wags‘.sghneid B cul: 4616139” | o e
o B

e S lexpediteur i S| §TRI: g %ranspod u ST A ' |Signature et imbre du destinatalre
iapeiigryand stamp of the-sender ¥ TG L5 t |Signature and stamp of the consignes
Semnatura expeditorului T T Semnalura gl gtampita deslinatarlui




